
    
    
             

                
     

„ დ ა მ ტ კ ი ც ე ბ უ ლ ი ა“ 

    შპს „სოკარ ჯორჯია გაზის“ 

    დირექტორის მიერ 

 

Утверждено 

Директором 

ООО «СОКАР Джорджия Газ» 

თანამდებობრივი ინსტრუქცია ДОЛЖНОСТНАЯ ИНСТРУКЦИЯ 

წინამდებარე თანამდებობრივი ინსტრუქცია განსაზღვრავს თანამშრომლის 

ფუნქციონალურ მოვალეობებს, უფლებებსა და პასუხისმგებლობას. 

თანამშრომელი ინიშნება თანამდებობაზე და თავისუფლდება დაკავებული 

თანამდებობიდან, მოქმედი შრომის კანონმდებლობით დადგენილი წესის 

თანახმად, დირექტორის ბრძანებით. 

Настоящая должностная инструкция определяет функциональные обязанности, 

права и ответственность сотрудника. 

Сотрудник назначается на должность и освобождается от должности в 

установленном действующим трудовым законодательством порядке приказом 

директора компании 

სტრუქტურული დანაყოფი: სერვის-ცენტრის საავარიო ჯგუფი Структурное подразделение: Аварийная группа  

თანამდებობის დასახელება: საავარიო ჯგუფის სპეციალისტი, ოსტატი Наименование должности: Специалист, мастер аварийной группы  

უშუალოდ ექვემდებარება: სერვის-ცენტრის ინჟინერს Непосредственно подчиняется: Инженеру сервис-центра 

დაქვემდებარებაში გააჩნია - Имеет в подчинении: - 

მისი არყოფნის შემთხვევაში 

მოვალეობებს ასრულებს: 

ჯგუფის სხვა სპეციალისტი ინჟინრის 

გადაწყვეტილებით 

В период временного отсутствия 

обязанности выполняет: 

Другой сотрудник аварийной группы о 

решению инженера 

თანამდებობრივი ფუნქციები და მოვალეობები: Выполняемые функции и обязанности:  

1. ზედმიწევნით უნდა შეასრულოს, ყოველი კონკრეტული სამსახურებრივი 

ამოცანის შესრულებასთან დაკავშირებით, ინჟინრისგან მიღებული, 

როგორც წერილობითი, ასევე ზეპირი მითითებები. 

2. უნდა იხელმძღვანელოს „ტექნიკური რეგლამენტით გაზის სისტემების 

უსაფრთხოების ზოგადი მოთხოვნების შესახებ“, „ავარიული 

სიტუაციების აღმოფხვრის და ლოკალიზაციის ინსტრუქციით“, შრომის 

უსაფრთხოების ნორმებისა და კომპანიის ტექნიკური სტანდარტებით; 

3. მუდმივი კავშირი იქონიოს სერვის-ცენტრის დისპეტჩერთან, 

რომლისგანაც უშუალოდ იღებს საავარიო გამოძახებას შესაბამისი 

პროგრამული უზრუნველყოფის საშუალებით; 

4. მუდმივად დატენილ მდგომარეობაში იქონიოს მობილური ტელეფონი 

რომელიც განკუთვნილია საავარიო გამოძახებებისთვის და რომელსაც 

გააჩნია სპეციალური პროგრამული  უზრუნველყოფა (აპლიკაცია 

Managefields) სადაც ასახულია ყველა საავარიო გამოძახება, 

1. Неукоснительно исполнять   все письменные и устные указания, 

полученные от   инженера, связанные с выполнением каждой конкретной 

служебной задачи. 

2. Руководствоваться «Техническим регламентом об общих требованиях к 

безопасности газовых систем", нормами безопасности труда и техническими 

стандартами компании. 

 

3. Находиться постоянно на связи с диспетчером сервис-центра, от которого 

непосредственно получает аварийный вызов посредством соответствующей 

программы.  

4. Постоянно поддерживать в рабочем (заряженном) состоянии мобильный 

телефон, который используется для аварийных вызовов и в котором 

загружена специальное программное обеспечение, аппликация 

Managefields, для отражения в ней всех аварийных вызовов. Несет 
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პასუხისმგებელია შესაბამისი ტელეფონების გამართულ და 

შეუფერხებელ მუშაობაზე;  

5. გამოძახების დაფიქსირებიდან, თუ ჯგუფი არ იმყოფება სხვა ავარიის 

ლიკვიდაციის სამუშაოებზე, მაქსიმუმ 5 (ხუთი) წუთის განმავლობაში 

უზრუნველყოს ჯგუფის გასვლა; 

6. აპლიკაციაში ავსებს სათანადო ველებს, „საავარიო გამოძახების აქტს“ 

ან/და „დეფექტურ აქტს“. 

7. თუ ავარიის თაობაზე შეტყობინება მიღებული არ არის კომპანიის „ცხელი 

ხაზიდან“/აპლიკაციიდან, მაშინ ვალდებულია დაურეკოს „ცხელ ხაზს“ 

და აცნობოს ავარიის შესახებ; 

8. მანქანის, სამუშაო აპარატურის, ინსტრუმენტების, დანადგარების, 

ხანძრის ჩამქრობი საშუალებების და მასალების მოვლა-პატრონობა, მათი 

გამართულობის უზრუნველყოფა და რაციონალურად გამოყენება; 

9. ავარიის დროს, თუ მის ძალებს არ აღემატება არსებული ავარიის 

აღმოფხვრა (ლიკვიდაცია) უნდა შეასრულოს საჭირო სამუშაოები, სხვა 

შემთხვევაში უნდა მოახდინოს ავარიის ლოკალიზაცია; 

ответственность за исправную и бесперебойную работу соответствующих 

телефонов 

5. Обеспечить выезд аварийной группы в течение 5 (пяти) минут после 

поступления вызова, если только группа не занята работами по ликвидации 

другой аварии; 

6. Заполнять соответствующие поля в аппликация Manage fields, “Акт 

аварийного вызова” и/или “Дефектный акт”. 

7. Если уведомление об аварии получено не по «горячей линии»/аппликации, 

в таком случае обязан позвонить на «горячую линию» компании и сообщить 

об аварии. 

8. Обеспечить автомобиль, рабочую аппаратуру, инструменты, оборудование, 

средства пожаротушения и материалы в исправном состоянии и следить за 

рациональным их использованием. 

9.   Во время аварии должен выполнить все необходимые работы с целью 

ликвидации аварии,  если это не превышает его возможности, в противном 

случае должен выполнить локализацию аварии. 

პასუხისმგებლობა: Ответственность 

საავარიო ჯგუფის სპეციალისტი/ოსტატო (პასუხისმგებელი პირი) 

დავალების შეუსრულებლობით, საქმისადმი უპასუხისმგებლო, გულგრილი 

დამოკიდებულებით ან განზრახ ქმედებებით გამოწვეული 

საზოგადოებისადმი ზარალის მიყენების შემთხვევაში, პირადად აგებს 

პასუხს მიყენებული ზარალის ოდენობით. იმ შემთხვევაში, როცა ცხადი 

ხდება, რომ საავარიო ბრიგადის სპეციალისტი მიზანმიმართულად 

მოქმედებდა საზოგადოების ინტერესების საზიანოდ, განიხილება საკითხი 

მისი თანამდებობიდან განთავისუფლების შესახებ; 

Специалист/мастер аварийной группы несет личную ответственность за 

ущерб, причиненный компании в результате невыполнения своих 

обязанностей, безответственного, халатного отношения к делу или 

умышленных действий, в размере причиненного ущерба. Если становится 

очевидным, что он действовал целенаправленно   вопреки   интересам 

компании, ставится вопрос об освобождении его от занимаемой должности. 

უფლება აქვს: Имеет право: 

 დააყენოს სერვის-ცენტრის ინჟინრის წინაშე საკითხი საჭირო 

მოწყობილობებით, ხელსაწყოებით, სათანადო ნაწილებით, სპეც. 

ტანსაცმლით დროულად უზრუნველყოფის შესახებ; 

 უარი განაცხადოს ისეთ პირობებში სამუშაოს შესრულებაზე, სადაც 

დაცული არ არის შრომის უსაფრთხოების ნორმები; 

 ავარიის შემთხვევაში დამოუკიდებლად მიიღოს სწორი 

გადაწყვეტილება და ზომები ლიკვიდაციისთვის ან 

ლოკალიზაციისთვის და აცნობოს ამის შესახებ ინჟინერს; 

 მოითხოვოს და გაეცნოს, მის საქმიანობასთან დაკავშირებული, 

კომპანიის ყველა შიდა ბრძანება თუ სხვა სახის დოკუმენტი; 

 поставить перед инженером сервис-центра вопрос о своевременном 

обеспечении необходимым оборудованием, приборами, деталями и 

спецодеждой; 

  отказаться   выполнять   работу в условиях, не обеспечивающих 

соблюдение норм безопасности труда; 

 в случае аварии самостоятельно принять адекватное решение и меры по ее 

ликвидации или локализации, и сообщить об этом инженеру;   

 Запросить и ознакомиться с любым внутренним приказом или документом, 

касающимся его непосредственной деятельности. 

 



    
    
             

განათლება/გამოცდილება Образование/Опыт: 

 საშუალო ტექნიკური განათლება; 

 მსგავს თანამდებობაზე სხვა კომპანიაში მუშაობის არანაკლებ 3 (სამი) 

წლის გამოცდილება ან საზოგადოებაში მინიმუმ ექსპლუატაციის 

სამსახურის სპეციალისტის თანამდებობაზე არანაკლებ 3 (სამი) წლის 

მუშაობის გამოცდილება; 

 ქართული ენის ცოდნა; 

 Среднетехническое образование. 

 Не менее одного года опыт работы на схожей должности или не менее 

шести месяцев работы в аварийно-эксплуатационной службе компании на 

должности специалиста и успешное завершение -3х месячного курса 

стажировки.  

 Знание грузинского языка. 

პიროვნული თვისებები, უნარ-ჩვევები: Личностные  качества,  навыки, способности: 

უნდა იყოს პრინციპული, უკონფლიქტო, ლოგიკური აზროვნებისა და 

დეტალებზე ყურადღების გამახვილების უნარის მქონე ჯანმრთელი 

ადამიანი. 

Должен быть принципиальным, неконфликтным, уметь обращать внимания 

на детали, физически здоровым человеком. 

გადაწყვეტილების მიღება: Принятие решений: 

დამოუკიდებლად იღებს გადაწყვეტილებას მხოლოდ საკუთარი 

კომპეტენციის ფარგლებში. სხვა შემთხვევებში გადაწყვეტილებები უნდა 

შეათანხმოს უშუალო უფროსთან. 

Имеет право самостоятельно принимать решение в пределах своей 

компетенции, по всем остальным вопросам в согласовании с 

непосредственным руководителем. 

თანამდებობრივ ინსტრუქციას გავეცანი:  С должностной инструкцией ознакомлен(а): 

               

 


